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Enjoy the paradisiacal virgin beaches of Cayo Blanco, 
and spend an unforgettable day. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Cayo Blanco is an islet located near Varadero, on the 
north coast of Cuba. It is one of the most beautiful 
beaches of Varadero settlement, just 25 kms from 
its center. The beach is located in an urban area. 

 
It receives its name for the fine white sands of its 
practically virgin beaches. 
 
 
 
 

Disfruta de las paradisíacas playas vírgenes de Cayo 
Blanco, y pasa un día inolvidable. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Cayo Blanco es un islote ubicado cerca de Varadero, 
en la costa norte de Cuba. Es una de las playas más 
hermosas del poblado de Varadero, a sólo 25 km de 
su centro. La playa está situada en una zona urbana. 

 
Recibe ese nombre por las arenas finas y blancas de 
sus playas prácticamente vírgenes. 
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By boat, catamarans, yachts, or by Nikki sailboat, there’s 

something that simply just spectacular for visiting Cayo 

Blanco. Here 10 reasons why!  

1. An islet that offers a dream landscape in its just 15 km 

long and 500 m wide. Just 25 km from Varadero 

center. 

2. It's a beautiful and heavenly beach completely 

uninhabited and surrounded by incredible coral reefs. 

3. The beach with white sand and sapphire water are 

the delight of any aquatic sports lover such as 

snorkeling, swimming, diving, and other aquatic 

activity. 

4. The key is surrounded by a beautiful area of 

mangroves where you can see the local fauna and 

flora. 

5. Next to the key, you will also find a dolphinarium. 

6. There is the possibility of renting a jet ski to take a 

closer look at the mangrove area. 

7. If you want to rest, you can take advantage of this 

relaxing day and lie down on this paradise beach to 

escape and disconnect from this dreamlike natural 

environment. 

8. After an intense day at the beach, you can recharge 

your batteries in a ranchon type restaurant. 

9. The excursions have entertainment, music and an 

open bar.  

10.  Free Wi-Fi. 

En lancha, catamaranes, yates o en velero Nikki, hay algo 
simplemente espectacular para visitar Cayo Blanco. ¡Aquí 
10 razones! 

1. Un islote que ofrece un paisaje de ensueño en sus apenas 
15 km de largo y 500 m de ancho. A solo 25 km del centro 
de Varadero. 

2. Es una hermosa y paradisíaca playa completamente 
deshabitada y rodeada de increíbles arrecifes de coral. 

3. La playa de arena blanca y agua color zafiro es el deleite 
de cualquier amante de los deportes acuáticos como el 
snorkel, la natación, el buceo y otras actividades acuáticas. 

4. El cayo está rodeado por una hermosa zona de manglares 
donde se puede observar la fauna y flora local. 

5. Junto al cayo, también encontrarás un delfinario. 

6. Existe la posibilidad de alquilar una moto acuática para 
conocer más de cerca la zona de manglares. 

7. Si quieres descansar, puedes aprovechar este día de relax 
y tumbarte en esta paradisíaca playa para evadirte y 
desconectar de este entorno natural de ensueño. 

8. Después de un intenso día de playa, puedes recargar 
energías en un restaurante tipo ranchón. 

9. Las excursiones cuentan con animación, música y barra 
libre.  

10. Wi-Fi gratis. 
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Marlin Chapelin Nautical Base 

The Varadero coasts embrace the Marlin Chapelin, 
which is the ideal place for sea lovers to be in contact 
with the sea breeze, nautical excursions and fishing. 
It has a Snack Bar and offers all the facilities for 
taking adventure walks along the coast and to fish in 
the transparent waters of the north coast. 

📅 Info & reservations... 

 Marlin Chapelín tourism bureau. Address: 
Carretera Las Morlas (Autopista Sur) Km 12 ½, 
Varadero, Matanzas. 
 
 ventas@chapelin.mtz.tur.cu   
 

 (+53) 45 667550 / (+53) 45 667565  
 

           (+53) 5 9883822 

 

   🌐 https://cutt.ly/VMcQoWK  

                     
https://www.facebook.com/chapelin.marinava
radero  

 

Base Náutica Marlin Chapelín 

Las costas de Varadero abrazan a Marlin Chapelín, 
que es el lugar ideal para que los amantes del mar 
puedan estar en contacto con la brisa marina, las 
excursiones náuticas y la pesca. Cuenta con un Snack 
Bar y le ofrece todas las facilidades para realizar 
paseos de aventura por el litoral y para pescar en las 
transparentes aguas de la costa norte. 

📅 Info & reservaciones... 

 Buró de Turismo de Marlin Chapelín. 
Dirección: Carretera Las Morlas (Autopista Sur) 
Km 12 ½, Varadero, Matanzas. 
 
 ventas@chapelin.mtz.tur.cu   
 

 (+53) 45 667550 / (+53) 45 667565  
 

 (+53) 5 9883822 
 

   🌐 https://cutt.ly/VMcQoWK  

 

https://www.facebook.com/chapelin.marinava
radero 

https://cutt.ly/VMcQoWK
https://cutt.ly/VMcQoWK
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Seafari to Cayo Blanco   

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Snorkeling in bottom of fish, with equipment available on 
board.  

- Snack on board. 

- Visit to Cayo Blanco of wide beach, offer in souvenir shop. 

- Lunch in ranchon with availability for big groups. Menu 
based on lobster, shrimp, chicken and fish, rice, vegetables, 
fruits, potatoes, bread and Cuban coffee. 

- Open bar with soft drinks, rum and Cuban beers. 

- Traditional Cuban live music entertaining your stay on the 
island. 

-Entertainment animation. Volleyball, dance, beach 
activities, nautical point. 

- Sailing. 

- Free Wi-Fi. 

- Premium drinks. 

- Lobster Tail Grille. 

- Service with Extra payment available. 

- Children are allowed. 

⌚ Duration: 7 hours 

 

Seafari a Cayo Blanco                    09:30 A.M - 04:30 P.M     

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Esnórquel en fondo de peces, con equipos disponibles a 
bordo. 

- Merienda a bordo de la embarcación. 

- Visita a Cayo Blanco de amplia playa, oferta en tienda de 
souvenir. 

- Almuerzo en ranchón con capacidad para grandes grupos. 
Menú a base de langosta, camarones, pollo y pescado, 
arroz, vegetales, frutas, papa, pan y café cubano. 

- Bar abierto con refrescos, ron y cervezas cubanas. 

- Música tradicional cubana en vivo, amenizando su estancia 
en la isla. 

- Animación de entretenimiento. Voleibol, baile, actividades 
de playa, punto náutico. 

- Navegación a vela. 

- Wi-Fi gratis. 

- Bebidas Premium. 

- Cola de Langosta Grillé. 

- Servicios con pago extra a disposición. 

- Los niños están permitidos. 

Duración: 7 horas 
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Seafari to Cayo Blanco Plus   

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Snorkeling in bottom of fish, with equipment available on 
board.  

- Snack on board. 

- Visit to Cayo Blanco of wide beach, offer in souvenir shop. 

- Lunch in ranchon with availability for big groups. Menu 
based on lobster, shrimp, chicken and fish, rice, vegetables, 
fruits, potatoes, bread and Cuban coffee. 

- Open bar with soft drinks, rum and Cuban beers. 

- Traditional Cuban live music. 

-Entertainment animation. Volleyball, dance, beach 
activities, nautical point. 

- Sailing. 

- Free Wi-Fi. 

- Interactive contact with dolphins. 

- Premium drinks. 

- Lobster Tail Grille. 

- Service with Extra payment available. 

- Children are allowed. 

⌚ Duration: 7 hours 

Seafari a Cayo Blanco Plus                  09:30 A.M - 04:30 P.M     

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Esnórquel en fondo de peces, con equipos disponibles a 
bordo. 

- Merienda a bordo de la embarcación. 

- Visita a Cayo Blanco de amplia playa, oferta en tienda de 
souvenir. 

- Almuerzo en ranchón con capacidad para grandes grupos. 
Menú a base de langosta, camarones, pollo y pescado, 
arroz, vegetales, frutas, papa, pan y café cubano. 

- Bar abierto con refrescos, ron y cervezas cubanas. 

- Música tradicional cubana en vivo. 

- Animación de entretenimiento. Voleibol, baile, actividades 
de playa, punto náutico. 

- Navegación a vela. 

- Wi-Fi gratis. 

- Contacto interactivo con los delfines. 

- Bebidas Premium. 

- Cola de Langosta Grillé. 

- Servicios con pago extra a disposición. 

- Los niños están permitidos. 

⌚ Duración: 7 horas 
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Seafari to Cayo Blanco Premium   

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Snorkeling in bottom of fish, with equipment available on 
board.  

- Snack on board. 

- Visit to Cayo Blanco of wide beach, offer in souvenir shop. 

- Lunch in ranchon with availability for big groups. Menu 
based on lobster, shrimp, chicken and fish, rice, vegetables, 
fruits, potatoes, bread and Cuban coffee. 

- Open bar with soft drinks, rum and Cuban beers. 

- Traditional Cuban live music. 

-Entertainment animation. Volleyball, dance, beach 
activities, nautical point. 

- Sailing. 

- Free Wi-Fi. 

- Swimming with dolphins. 

- Premium drinks. 

- Lobster Tail Grille. 

- Service with Extra payment available. 

- Children are allowed. 

 

⌚ Duration: 7 hours 

Seafari a Cayo Blanco Premium         09:30 A.M - 04:30 P.M     

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Esnórquel en fondo de peces, con equipos disponibles a 
bordo. 

- Merienda a bordo de la embarcación. 

- Visita a Cayo Blanco de amplia playa, oferta en tienda de 
souvenir. 

- Almuerzo en ranchón con capacidad para grandes grupos. 
Menú a base de langosta, camarones, pollo y pescado, 
arroz, vegetales, frutas, papa, pan y café cubano. 

- Bar abierto con refrescos, ron y cervezas cubanas. 

- Música tradicional cubana en vivo. 

- Animación de entretenimiento. Voleibol, baile, actividades 
de playa, punto náutico. 

- Navegación a vela. 

-Wi-Fi gratis. 

- Nado con delfines. 

- Bebidas Premium. 

- Cola de Langosta Grillé. 

- Servicios con pago extra a disposición. 

- Los niños están permitidos. 

⌚ Duración: 7 horas 
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Tour with Snorkeling (half day) 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Snorkeling in bottom of fish, with equipment available on 
board.  

- Tour through the northern keys of Varadero. 

- Snack and open bar. 

- Beach time. 

- Children are allowed. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frequency: Daily, according to the established minimums, which 
will be 8 pax on a yacht or sailboat and 15 pax on a catamaran. 

 

Paseo con Esnórquel (medio día)    

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Esnórquel en fondo de peces, con equipos disponibles a 
bordo. 

- Paseo por la cayería norte de Varadero. 

- Merienda y bar abierto. 

- Tiempo de playa. 

- Los niños están permitidos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frecuencia: Diaria, de acuerdo a los mínimos establecidos, que 
serán 8 pax en yate o velero y 15 pax en catamarán. 
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Sunset 

It is offered in the Collective or Exclusive modality, with or 
without dinner. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Tour around the islands to the north of the peninsula. 

- Open bar with Cuban cocktails. 

- Enjoy the beautiful sunset. 

- Dinner, if that applies. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frequency: Daily, according to the established minimums, which 
will be 10 pax on a yacht or sailboat and 25 pax on a catamaran. 

 

Puesta de sol 

Se ofrece en la modalidad de Colectiva o Exclusiva, con o sin 
cena. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Paseo por las islas al norte de la península. 

- Bar abierto con coctelería cubana. 

- Disfrute de la puesta de sol. 

- Cena, si aplica. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frecuencia: Diaria, de acuerdo a los mínimos establecidos, que 
serán 10 pax en yate o velero y 25 pax en catamarán. 
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Fishing  

If you like fishing, fish big! Travel to Varadero and 
make your passions and hobbies, the most 
interesting adventures!  

Marlin Chapelin fishing base offers excursions of up 
to 7 hours. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

🐟 Most important species that are caught seasonally: castero, 

emperor, wahoo, needle, sierra, serrucho, bonito, albacore, 

yellowfin-tuna, pargo, aguajíe, cubera, and grouper. 

 

 

Pesca 

Si te gusta pescar, ¡pesca a lo grande! ¡Viaja a 
Varadero y haz de tus pasiones y hobbies, las 
aventuras más interesantes! 

La base de pesca Marlin Chapelín ofrece excursiones 
de hasta 7 horas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

🐟 Especies más importantes que se capturan por temporada: 

castero, emperador, peto, aguja, sierra, serrucho, bonito, 

albacora, atún de aleta amarilla, snapper, aguajie, cubera y 

cherna.  
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Sport fishing  

It is offered in the modalities of half day or full day. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Open bar with soft drinks, rum and national beers.  

- Tackles and fishing licenses. 

- Lunch according to modality. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frequency: Every Day. 5 or 7 hours of fishing. 

Boats: Sport Fisherman type motor yachts. Each boat includes up to 4 
fishermen, and accompanying pax up to the capacity of the boat.          

 

Pesca deportiva                                    Departure: 09:30 A.M 

Se ofrece en las modalidades de medio día o día completo. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Bar abierto con refrescos, ron y cervezas nacionales. 

- Avíos y licencias de pesca.  

- Almuerzo según la modalidad. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frecuencia: todos los días. Jornadas de 5 ó 7 horas de pesca. 

Embarcaciones: Yates a motor del tipo Sport Fisherman. Cada 
embarcación incluye hasta 4 pescadores, y acompañantes hasta la 
capacidad de la embarcación. 

 



 

 
12 

Deep sea fishing  

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Open bar with soft drinks, rum and national beers.  

- Boat with tackles and fishing licenses. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ 4 daytime hours of fishing. 

Boats: Sport Fisherman type motor yachts.  

Travel time to the fishing area: 45 minutes 

 

 

 Pesca a Fondo                                     

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Bar abierto con refrescos, ron y cervezas nacionales. 

- Embarcación con avíos y licencias de pesca.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ 4 horas diurnas de pesca. 

Embarcaciones: Yates a motor del tipo Sport Fisherman. 

Tiempo de recorrido hasta la zona de pesca: 45 minutos 
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Exclusive Premium Fishing Yacht  

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Tackles, fishing rods, and artificial and natural baits. 

- Snorkeling. 

- Open bar with soft drinks, beers, Scotch whiskey, vodka, 
Havana Club rum (3, 5 and 7 years old). 

- Lunch on the boat: A lobster tail, a fish fillet, white rice, 
fruits and vegetables. Client who does not eat seafood will 
be offered chicken. 

- Beach time is optional. 

 

 

 

 

 

 

 

 

!! So important: The excursion program is decided by the client in 
agreement with the crew!  

⌚ Frequency: Every Day. 7 hours of fishing. 

Boats: Sport Fisherman type motor yachts.  

Exclusivo Yate Pesca Premium         09:30 A.M - 04:30 P.M                             

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Avíos, varas de pesca y carnadas artificiales y naturales. 

- Esnórquel. 

- Bar abierto con refrescos, cervezas, whisky escocés, vodka, 
ron Havana Club (3, 5 y 7 años). 

- Almuerzo en bote: cola de langosta, filete de pescado, 
arroz blanco, frutas y verduras. El cliente que no coma 
mariscos se le ofrecerá pollo. 

- El tiempo de playa es opcional. 

 

 

 

 

 

 

 

 

!!Muy importante: ¡El programa de excursiones lo decide el cliente de 
acuerdo con la tripulación! 

⌚ Frecuencia: todos los días. Jornadas de 7 horas de pesca. 

Embarcaciones: Yates a motor del tipo Sport Fisherman.  
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Boat Adventure 

Departures by boat or Aqua Ray with 1 hour and 5 minutes 
of navigation in the mangroves around Marlin Chapelin. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Specialized guide. 

- Cuban cocktail. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frequency: Every Day. Departures: Every hour starting at 9:00 a.m. 

 

Aventura en barco 

Salidas en lancha o Aqua Ray con 1 hora y 5 minutos de 
navegación en los manglares alrededor de Marlin Chapelín. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Guía especializado. 

- Coctelería cubana. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frecuencia:  todos los días. Salidas: Cada una hora a partir de las 
9:00 a.m. 

 



 

 
15 

Boat Adventure Paraiso 

Trips by boats to Cayo Romero, including the interaction 
with the local fauna of iguanas and jutias, the dunes and 
mangroves. Return with navigation at the mangroves, 
around Marlin Chapelin. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Cuban cocktail. 

- Specialized guide. 

- Beach time 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frequency: Every Day.  Departures: Every hour starting at 9:00 a.m. 

Aventura en barco Paraíso 

Paseos en botes a Cayo Romero, incluyendo la interacción 
con la fauna local de iguanas y jutías, las dunas y manglares. 
Regreso con navegación en los manglares, alrededor de 
Marlin Chapelín. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Coctelería cubana. 

- Guía especializado. 

- Tiempo de playa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Frecuencia: todos los días. Salidas: Cada una hora a partir de las 
9:00 a.m. 
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Trip to Cayo Piedras with Snorkeling 

Cayo Piedras Reef, 12 meters depth. This coral reef has 
everything to captivate the divers and snorkel users. 
Transparent waters and bright colors, diverse fishes, corals 
and sunken ships. Beauty, adventure and security 
characterize this place, that covers 2 square miles, 8 miles 
from Varadero. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Tour through the north to Cayo Piedras. 

- Snorkeling in bottom of fish. 

- Beach time. 

- Snack and Cuban drinks. 

- Premium drinks. 

 

 

 

 

 

 

 

Minimum 4 pax, maximum 30 pax 

Boats: The Nikki sailboat.  

Paseo a Cayo Piedras con Esnórquel  

Arrecife de Cayo Piedras, 12 metros de profundidad. Esta 
barrera de coral tiene todo para cautivar a los buceadores y 
usuarios de snorkel. Aguas transparentes y colores vivos, 
peces diversos, corales y barcos hundidos. Belleza, aventura 
y seguridad caracterizan este lugar, que ocupa 2 kilómetros 
cuadrados, a 8 kilómetros de Varadero.        

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Recorrido por el norte hasta Cayo Piedras. 

- Esnórquel en fondo de peces. 

- Tiempo de playa. 

- Aperitivos y bebidas cubanas. 

-Bebidas Premium a la carta. 

 

 

 

 

 

 

 

Mínimo 4 pax, máximo 30 pax 

Embarcaciones:  Velero Nikki.  
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Boat trips on Río Canimar for the service to the 
excursions of the Jeep Safari 

Río Canimar, 8 km east of Matanzas, Cuba's national 
monument. On the riverbanks you can see how the exotic 
and wild flora covers every last inch of the land or rock, 
demonstrating the fertility of these lands. In addition, it is a 
beautiful home for the hundreds of species found here. 
There are a great number of different birds, many of them 
are in danger of extinction. 

 What is included in the tour? 

- Full navigation (Canimar down-grove or grove Canimar 
down). 

- Half navigation (Canimar down with return to the same 
place). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lanchas de Río Canímar para el servicio a las 
excursiones del Jeep Safari 

Río Canímar, 8 km al este de Matanzas, monumento 
nacional de Cuba. En las riberas del río se puede ver cómo 
la exótica y salvaje flora cubre hasta el último centímetro 
del terreno o roca, demostrando la fertilidad de estas 
tierras. Además, es un hermoso hogar para los cientos de 
especies que se encuentran aquí. Hay una gran cantidad de 
aves diferentes, muchas de las cuales están en peligro de 
extinción. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Navegación completa (Canímar abajo-arboleda o arboleda 
Canímar abajo).        

- Media navegación (Canímar abajo con retorno al mismo 
lugar).              
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Cuban Night in Cayo Blanco  

Navigation in Catamarans towards Cayo Blanco. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Visit to Cayo Blanco of wide beach, Cuban show. 

- Dinner in a ranchon with availability for big groups. Menu 
based on Cuban food (roast pork, rice, vegetables, fruits, 
cassava or seasonal meats, bread and Cuban coffee). 

- Open bar with soft drinks, rum and Cuban beers. 

- Traditional Cuban live music. 

- Free Wi-Fi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⌚ Duration: 4 hours 

Noche Cubana en Cayo Blanco          05:30 A.M - 09:30 P.M     

Navegación en Catamaranes hacia Cayo Blanco. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados.  

- Visita a Cayo Blanco de amplia playa, espectáculo cubano. 

- Cena en ranchón con capacidad para grandes grupos. 
Menú a base de Comida Cubana (cerdo asado, arroz, 
vegetales, frutas, yuca o vianda de estación, pan y café 
cubano). 

- Bar abierto con refrescos, ron y cervezas cubanas. 

- Música tradicional cubana en vivo. 

- Wi-Fi gratis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Duración: 4 horas 
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Barracuda Scuba Diving Center 

It offers diving, diving packages, special dives, diving courses and 
international diving courses. The guided tours are in charge of highly 
qualified personnel, who work on the basis of the American Canadian 
Underwater Certification (ACUC), Scuba School International (SSI) and 
National Dive League (NDL) didactics. 
 
Our diving area it is extending for + than 40 miles to the north and 
south of Matanzas, and includes the nearby keys with areas located 
at depths ranging from 4 to 35 meters, with 32 coral reef sites, caves, 
tunnels, and buckets. 

 
📅 Info & reservations... 

 Barracuda Scuba Diving Center tourism 
bureau. Address: Avenida Kawama No. 201, 
entre 2 y 3, Varadero, Matanzas. 
 
 reserva@barracuda.mtz.tur.cu  
 comercial@barracuda.mtz.tur.cu  
 

 (+53) 45 613481 / (+53) 45 667072 
 

           https://wa.me/message/VILZKFA4I5O5P1 
 

   🌐 https://cutt.ly/PJ7cGfM 
                     
https://www.facebook.com/barracudacuba 

 

Centro de Buceo Internacional Barracuda 

Ofrece buceo, paquetes de buceo, inmersiones especiales, cursos de 
buceo y cursos internacionales de buceo. Las visitas guiadas están a 
cargo de un personal altamente calificado, que trabaja sobre la base 
de las didácticas American Canadian Underwater Certification (ACUC), 
Scuba School International (SSI) y National Dive League (NDL). 
 
Nuestra zona de buceo se extiende por + de 40 millas al norte y sur de 
Matanzas e incluye los cayos cercanos con zonas ubicadas a una 
profundidad que oscila entre los 4 y 35 metros, con 32 sitios de 
barreras coralinas, cuevas, túneles y cangilones. 
 

📅 Info & reservaciones... 
 Buró de Turismo del Centro de Buceo 
Internacional Barracuda. Dirección: Avenida 
Kawama No. 201, entre 2 y 3, Varadero, 
Matanzas. 
 
 reserva@barracuda.mtz.tur.cu  
 comercial@barracuda.mtz.tur.cu  
 

 (+53) 45 613481 / (+53) 45 667072 
 

 https://wa.me/message/VILZKFA4I5O5P1 
 

   🌐 https://cutt.ly/PJ7cGfM 
 

https://www.facebook.com/barracudacuba 

https://www.facebook.com/barracudacuba
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Diving courses Description 

Scuba Diver 2 Days Program, with International 

Certification. Theoretical and 

practical lessons in the swimming 

pool. 2 dives. 

  

Open Water Diver 4 Days Program, with International 

Certification. Theoretical and 

practical lessons in the swimming 

pool.  4 dives in the open sea 

during 2 days. 

  

Advanced Diving 4 Days Program, with International 

Certification. Theoretical and 

practical lessons in the swimming 

pool.  5 dives, including a night 

dive during 2 days. 

  

Rescue Diver 2 Days Program, with International 

Certification. Theoretical and 

practical lessons in the swimming 

pool. 2 dives. 

  

First Aid Diver 2 Days Program, with International 

Certification. 8 hours of theory. 

  

Oxygen Provider 2 Days Program, with International 

Certification. 8 hours of theory. 

  

 

 

 

Cursos de buceo Descripción 

Scuba Diver ACUC Programa de 2 días, con 

Certificación Internacional. Clases 

teóricas y prácticas en la piscina. 2 

inmersiones en mar abierto. 

  

Mar Abierto ACUC Programa de 4 días, con 

Certificación Internacional. Clases 

teóricas y prácticas en la piscina. 4 

inmersiones en mar abierto durante 

2 días. 

  

Avanzado ACUC Programa de 4 días, con 

Certificación Internacional. Clases 

teóricas y prácticas en la piscina. 5 

inmersiones en mar abierto, 

incluyendo una nocturna que se 

realiza en 2 días. 

  

Rescate ACUC Programa de 2 días, con 

Certificación Internacional. Clases 

teóricas y prácticas en la piscina. 2 

inmersiones en mar abierto. 

  
Primeros Auxilios Programa de 2 días, con 

Certificación Internacional. 8 horas 

de teoría. 

  
Oxigenación ACUC Programa de 2 días, con 

Certificación Internacional. 8 horas 

de teoría. 
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Diving courses Description 

DIVEMASTER 6 Days Program, with International 

Certification.  Theoretical and 

practical swimming pool lessons, 

with 6 dives in the open sea. 
  

Instructor Guide for Open Sea 6 Days Program + 2 days after for 

theoretical presentations and 

exams, with International 

Certification. Theoretical lessons. 6 

dives. 

  

Introduction to Diving Theoretical and practical swimming 

pool lessons. 1 dive in the open sea 

with max. depth 12 meters. It does 

not include certification. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cursos de buceo Descripción 

DIVEMASTER Programa de 6 días con 

Certificación Internacional. Clases 

teóricas y prácticas de piscina, con 6 

inmersiones en mar abierto. 

  

Instructor de Mar Abierto ACUC Programa de 6 Días + 2 días 

posteriores para presentaciones 

teóricas y exámenes, con 

Certificación Internacional. 6 

inmersiones en mar abierto. 

  

Introducción al Buceo Clases teóricas y prácticas en la 

piscina, más una inmersión en mar 

abierto, con profundidad máx. 12 

metros. No incluye certificación. 
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Double tank in Playa Coral 

A whole underwater world lives among colors, shapes and 
animals unknown by the bathers... Such is the case of playa 
Coral, only 15 km from Varadero, is a good place to enjoy 
shore snorkeling to a large coral reef. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Doble tanque en Playa Coral 

Todo un mundo submarino convive entre colores, formas y 
animales desconocidos para los bañistas... Así es el caso de 
playa Coral, a solo 15 km de Varadero, es un buen lugar para 
disfrutar del esnórquel a la orilla de una gran barrera de 
coral. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Double tank in Playa Giron  

Playa Giron is a small beach in the eastern part of Bahia de 
Cochinos, in the southern center of Cuba. It attracts scuba 
divers because it has diverse marine fauna that includes 
corals and exotic fish. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Doble tanque en Playa Girón 

Playa Girón es una pequeña playa en la parte oriental de 
Bahía de Cochinos, en el centro sur de Cuba. Atrae a los 
buceadores porque tiene una fauna marina diversa que 
incluye corales y peces exóticos. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Night diving 

Night dives are always full of surprises, definitely changes 
the way we see marine life. Many of the reef animals sleep 
during the day and only come out at night. The experience 
and calmness of night diving cannot be compared with any 
other form of scuba diving. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide. 

- The client must have light, and a minimum will be needed 
to carry out this activity. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Buceo nocturno 

Las inmersiones nocturnas siempre están llenas de 
sorpresas, definitivamente cambia la forma en que vemos 
la vida marina. Muchos de los animales del arrecife 
duermen durante el día y solo salen por la noche. La 
experiencia y la tranquilidad del buceo nocturno no se 
pueden comparar con ninguna otra forma de buceo. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  

- El cliente deberá disponer de luz, y se necesitará un 
mínimo para realizar esta actividad. 
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Cavern diving in Varadero  

Cavern diving is like swimming in a dream. Would you Scuba 
dive in the crystal-clear waters of these ancient caverns? 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Buceo en cavernas en Varadero  

Bucear en cavernas es como nadar en un sueño. ¿Te 
sumergirías en las aguas cristalinas de estas antiguas 
cavernas?  

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Saturno´s cave  

Wonder of nature, located 20 km from Varadero. It is one of 
Cuba’s best swimming spots. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cueva de Saturno  

Maravilla de la naturaleza, ubicada a 20 km de Varadero. Es 
uno de los mejores lugares para nadar en Cuba. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Diving in Claraboyas II Reef 

Cuban true colors, come and join with us to discover this 
wonderful and unseen site of Cuba: Claraboyas II Reef (15 
meters deep). 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Buceo en arrecife de Claraboyas II 

Verdaderos colores cubanos, ven y únete a nosotros para 
descubrir este maravilloso e inédito sitio de Cuba: el 
Arrecife de Claraboyas II (15 metros de profundidad). 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Diving in Tiburones Reef 

Reefs are vital to the health of marine ecosystems. Come 
and join with us to discover “Tiburones Reef” (16 meters 
depth).  

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Buceo en Arrecife Tiburones 

Los arrecifes son vitales para la salud de los ecosistemas 
marinos. Ven y únete a nosotros para descubrir el “Arrecife 
Tiburones” (16 metros de profundidad). 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Harbor Tug Boat Wreck 

Harbor Tug Boat Wreck, 19 meters depth, in the north of 
Cayo Piedras. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El Remolcador 

“El Remolcador”, 19 metros de profundidad, en el norte de 
Cayo Piedras 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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A wreck of the Russian guard frigate BP 383 

The Russian Patrol Boat. Built in the Russian shipyard Krasny 
Metalist Zavod in 1988. It is almost 100 m long, 12 m wide, 
and lies in a depth of 20-30m. It is now mainly home of many 
schools of fish. Intentionally sunken in 1997 for diving 
purposes. Located close to Cayo Piedras. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Exploración de buceo por la Fragata Rusa BP 383 

El barco patrullero ruso. Construido en el astillero ruso 
Krasny Metalist Zavod en 1988. Tiene casi 100 m, 12 m de 
ancho y se encuentra a una profundidad de 20-30 m. Ahora 
es principalmente el hogar de muchos cardúmenes de 
peces. Hundido intencionalmente en 1997 con fines de 
buceo. Situado cerca de Cayo Piedras. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Sletreal Wreck  

Oil Tanker Ship Section, 30 meters depth. The Sletreal was 
an oil tanker ship that exploded after a welding accident in 
2000. The stern is in deeper water than the bow. 

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sletreal Wreck  

Sección Buque Petrolero, 30 metros de profundidad. El 
Sletreal era un buque petrolero que explotó después de un 
accidente de soldadura en el año 2000. La popa está en 
aguas más profundas que la proa. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Neptuno Wreck  

After almost 100 years underwater, the former cargo ship 
named Palace and renamed by local divers as Neptuno 
Wreck, it's still one of the nicest dive sites near Varadero 
peninsula. Maximum depth 12 meters.  

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Neptuno Wreck  

Después de casi 100 años bajo el agua, el antiguo carguero 
llamado Palace y renombrado por buzos locales como 
Neptuno Wreck, sigue siendo uno de los mejores sitios de 
buceo en las cercanías de la península de Varadero. 
Profundidad máxima de 12 metros. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Damuji Wreck  

Damuji Wreck, 11 meters depth.  

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Damuji Wreck  

Naufragio Damuji, 11 metros de profundidad. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Caribe Wreck  

Caribe Wreck, 12 meters depth.  

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Caribe Wreck  

Naufragio Caribe, 12 metros de profundidad. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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La Barriga  

Oil Tanker Ship, Deck Section, 15 meters depth.  

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an internationally certified instructor guide.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La Barriga  

Buque Petrolero, Sección Cubierta, 15 metros de 
profundidad. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Las Anclas 

Las Anclas, 14 meters depth.  

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an i nternationally certified instructor guide.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Las Anclas 

Las Anclas, 14 metros de profundidad. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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El Jardin  

El Jardin, 11 meters depth.  

 What is included in the tour? 

- Transfers. 

- Complete diving equipment. 

- Assistance of an i nternationally certified instructor guide.  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El Jardín  

El Jardín, 11 metros de profundidad. 

 ¿Qué está incluido en el tour? 

- Traslados. 

- Equipo de buceo completo. 

- La asistencia de un guía instructor certificado 
internacionalmente.  
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Nautical beach services 

This is a service offered by “La Marina” in the beach area to 
hotel entities, located in the tourist destination, and there 
are options for individuals.  

Marlin Varadero presents an excellent opportunity for any 
person who wants to rent Catamaran, Kayak, Water Bike, 
and other water rides on the beach. You can also enjoy 
snorkeling trip along the coral reef!! Relax on a luxurious 
Balinese bed or a sun lounger with umbrella! 

📍Nautical Points: Streets 30, 40, 59 and Piedra del Chino. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Servicios náuticos de playa 

Este es un servicio que ofrece “La Marina” en el área de la 
playa a entidades hoteleras, enclavadas en el destino 
turístico, y existen opcionales para particulares.  

Marlin Varadero presenta una excelente oportunidad para 
cualquier persona que desee alquilar Catamaran, Kayak, 
Water Bike, y otros paseos acuáticos en la playa. ¡También 
puede disfrutar de un viaje con esnórquel a lo largo del 
arrecife de coral! ¡Relájate en una lujosa cama balinesa o en 
una tumbona con sombrilla! 

📍Puntos Náuticos: Calles 30, 40, 59 y Piedra del Chino. 
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Contact Us!!! 

Scan these QR Codes to get easy info about maritime & 
nautical services we offer... anytime, anywhere.  

Or, for any and all inquiries text: (WA Business - Telegram) 
+53 59883645  

WhatsApp: https://wa.me/message/GJVLSFH5JKUXL1 

Email: marlinvaradero@gmail.com 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Contáctenos 

Escanee estos códigos QR para obtener información útil 
sobre los servicios marítimos y náuticos que ofrecemos... en 
cualquier momento y en cualquier lugar. 

O, para todas y cada una de las consultas, envíe un mensaje 
de texto por WA Business - Telegram al +53 59883645 

WhatsApp: https://wa.me/message/GJVLSFH5JKUXL1 

Correo: marlinvaradero@gmail.com 
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Follow Us On Social Media!!! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Síguenos En Redes Sociales!!! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


